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HASPEL subst. m., ab 1549; auch haszpel ; ‘eine Art Winde (im Bergwerk
und zum Hochziehen von Wasser aus einem Brunnen); eine Art Spule zum
Aufwickeln von Schnüren und Leinen’ – ‘poziomy kołowrót w kopalni;
kołowrót przy studni do wyciągania wody; narzędzie do zwijania lin lub
sznurów’: 1549 Cresc 29, Spxvi á ták záśię z �trony z pośrodká źiemie
podkopywáć há�zplem źiemię iteż wodę wyćiągáiąc. ◦ (1564) 1962–1964
LustrKrak II 53, Spxvi Tam Ichmościowie kilkadziesiąt robotników i na
dole, i u hasplów [...] widzieli. ◦ [LBel.] 1612 RoźOff 111, Sp17 Leży [sc.
ruda] w �́iemi nád ine rudy w głębokośći [...] Ha��plem ią ná wier�ch
ćiągną: bo ták ie�t głęboko. – Spxvi, Sw (stp. gór.). � Var: haspel subst. m.,
[hapax] (1564) 1962–1964 LustrKrak II 53, Spxvi – Spxvi, Sw; haszpel
subst. m., 1549 Cresc 29, Spxvi ◦ [LBel.] 1612 RoźOff 111, Sp17 – nur
Spxvi. � Etym: nhd. Haspel subst. m. (f.), ‘Winde im Bergwerk, an der das
Bergseil auf und nieder geht; Garnwinde; allgemein: verschiedene Arten von
Winden’, Gri. � Konk: kabestan subst. m., bel. seit 1904, Dor, zuerst geb.
Swil. � Der: hasplarz subst. m., ‘Arbeiter, der Erz aus dem
Bergwerksschacht fördert oder Wasser aus dem Schacht herausholt’, zuerst
geb. Sw.
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